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Le rôle des principaux signes de ponctuation 

	En français
	En espagnol
	Interférences
	Points d’appui possibles

	le point d’interrogation :

ex. Viens-tu ?
	Obligation de mettre un point d'interrogation renversé au début de la phrase

ej : ¿Vienes?
	
	

	le point d’exclamation :

ex : Quelle chaleur !
	Obligation de mettre un point d'exclamation renversé au début de la phrase

ej : ¡Qué calor!
	
	

	Les deux-points introduisent une explication, une citation, un discours, une énumération.
	Même chose.

Il s’emploie aussi après les formules de politesse (formule d’appel) dans les lettres et documents. Le mot qui suit commence par une majuscule et on va à la ligne. 

ej: Querido hermano: 
Te escribo esta carta para comunicarte...
	Ex: Cher Monsieur,

Je vous écris pour vous informer…
	

	Employé seul, le tiret signale chaque terme d’une énumération ou le changement d’interlocuteur dans un dialogue. 
ex : - Que lis-tu ?

 - Un livre très intéressant.
	Même chose.

ej: -¿Qué has hecho hoy? 

     -Nada en especial.
	
	

	Le discours rapporté

Lorsqu'il est inséré dans un récit, le dialogue doit s'en distinguer visuellement : 

· Retour à la ligne (alinéa) chaque fois que le récit cesse et qu'une personne prend la parole.

· Ponctuation spécifique : un tiret en retrait, et/ou des guillemets 
	
	


Lycées Français de Saragosse, Gava, Murcie, Barcelone, Alicante, Collège français Bel Air de Sant Pere de Ribes

